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"Kaua oskas kuulsaks saanud Saksa ristleja „Lmden" liidulaste fõjalaowade eest ara põigata. Kahju, mis ta oma i$ge* 
wufega liiduriitidele merel sünnitanud, ulatad 40 miljoni rubla peäle, tfrnd wiimaks ikkagi tabas teda Australia ristleja 
..Lidney", sundis wõitlusele ja tegi ta warsti wöitiufewõimetuts. Umbes 200 meest oli „Emdeni" peäl surma ja raskeste 
haawata saanud, ülejäänud tatsusid endid paatidega päästa. Ühe paadi peale oli nit liiga palju mehi kogunud, et fee 
ämber läls Surmahirmus hoiawad nüüd müned elusse jäänud paadi serwast kinni ja ootawad päästmist . ..Sidney" 

p«ait alla laetut paat on juba I&himmas 
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Ohwitser madruste toitu maitsemas. 

Me põllumehed kõik o leme.. . 

Me põllumehed kõik oleme 
ja põldu harime ala; 
mis teeme, on teada kõigile, 
ei midagi tee meie sala! 

Me otsekohesed oleme 
ja soowime üksi ning ainult, 
et wäljal wõrsuks meil wiljale 
ja heina saaksime wainult. 

Mullaõhku siin hingame 
ja töötame wara ning hilja, 
et sügisel meie salweke 
saaks weereni täis jälle wilja. 

\ 
Ja kuigi kord tuhiseb torm ning tuul 

kas Põhjast, wõi läänest, wõi idast, 
tais lootust siis pajatab meie huul: 
küll kisume enda ta kidast! 

Ja kuigi kord elumerepind 
peaks kohisema täis wahtu, 
weel julgust ja jõudu on täis me rind, 
soe süda ei iial meil jahtu! 

Nii elame, nõnda ka wõitleme, 
ja ojana woolab meil higi, 
ja nõnda kaua kui elame, 
hirm iial ei pääse me ligi! 

Me põllumehed oleme 
ja põldu harime ala, 
mis teeme, on teäda kõigile, 
ei midagi tee meie sala! 

R. Põld. 
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Turpen. 

i. 
„Nemad" wõtsid Sansi ä ra . . . 
Nagu wälk lendas fee sõnum läbi terwe oru. See< 

wana linnake oli läweks, mille kaudu Seine orgu wõis 
astuda. 

Prantslased sattusid ärewusesse. Nendelt olid Parisi 
tee „wõtmed" ära wõetud. Oi, kudas sakslased wõidurõõm 
mus hõiskasid. Nad mõistsid selle maakoha ärawõtmise 
terwet tähtsust. Kõmulised ja liialdatud telegrammid saadeti 
Berlini ja lendasid sealt Wolsi agenturi abil üle terwe ilma 
laiali, erapooletute riikide elanikkude pimestumiseks. 

Polguülem Richter ratsutas uhkelt oma wäesalga ees-
otsas Mondemani lossi wärawatest sisse. 

Qossi wana omanik ootas, ennast saatuse alla alanda-
des, lossi raamatukogus kutsumata külalisi. 

Suure müraga, mõõkasi parket-põrandat mööda kolis-
tades, sammusid ohwitserid läbi tühjade tubade rea. 

Lossi nurgapoolsest osast leidsid nad raamatukogust 
ainult selle wana peremehe eest. 

Wana lossiherra ei tõusnud nende wastuwõtmiseks 
ülesse, ainult suure waewaga suutis ta oma põlastusetun-
net tagasi hoida. Ta istus kõrge akna all ja näis lugemi-
fesse suikunud olewat. 

Polguülem lasi uuriwa pilgu läbi raamatukogu toa 
käia, üleüldise waikuse üle Wõõrastades. Siis silmas ta 
liikumata istuwat inimefekogu ja astus ettewaatlikult selle 
lähemale. 

„Kes te olete? Mis te siin teete?" küsis ta jultunult 
lugejalt. 

Pikkamisi tõstis krahw wanusest pleekinud silmad saks-
lase peale, ajas küürus selja sirgu, pead uhkeste kuklasse 
wisates, ja wastas rahulikult: 

„Minu nimi on krahw Mondeman, ma olen selle lossi 
omanik, ja mis ma teen, seda näete isegi — loen." 

Wanamehe põlastaw rahu ajas sakslasel wiha näosse, 
aga ainult silmapilguks. 

„Niisugusel juhtumisel käskige mu meestele süüa anda, 
ja ka meile, ohwitferitele, käskige hea lõuna walmistada!" 

Krahw kehitas õlasi ja, kõneleja peale põlastawalt 
waadates, ütles t a : 

„Seda wõite minu wanemale teenrile öelda, ma ei ole 
kokk." 

^Prantsuse tola!" sähistas polguülem läbi hammaste. 
Ta pööras teiste ohwitserite juurde tagasi ja hüüdis üle 

õla krahwile: 
„ Iga l juhtumisel jääte meile pantwangiks." 
Uus õlade kehitas jällegi lugemisesse suikunu poolt. 
Endist wiisi kõlisesid mõõgad elanikkudeta tubades, Saksa 

ohwitserid kolasid ringi. 
II. 

Kannatlikult oodates kuni „wõitjad" kaugematesse ruu-
midesse olid läinud, muutus Mondeman nüüd kohe teiseks. 
Raamat lendas laua peäle, teraw pilk rändas üle toa, 
wihawälgatust äraläinud waenlastele järele saates, ja pikk, 
kuiwetanud wanamees pistis käe närwilikult raamaturiiulite 
wahele. 

Üks käewajutus. . . osa raamaturiiulist liikus tasase 
kahisemisega seinast eemale ja nende wahele awanenud kit-
sast ruumist paistis salauks kätte. 

Weel terane uuriw pilk üle toa — ja krahwi kogu ka-
dus awausesse. Raske riiul ühes raamatutega asus oma 
wana paiga peäle. 

Kitsast keerdtreppi mööda sammus krahw nooremehe 
elamusega alumise korra peale. 

„Olwier, olete siin?" küsis ta, mingisuguse musta awa-
use kohta kumardades. 
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„€>im, krahw," kuuldus tasane ettewaatlik hääl. 
„Teie panete kohe omale talumehe riided selga, muret-

sete kuskilt jalgratta wõi hobuse ja sõidate peakorterisse. 
Jutustage seal kõik ära, teile öeldakse mis teha, siis tulete 
nende käskudega siia tagasi, mina ootan teid. Kuid ärge 
wiiwitage, sõitke ruttu, sellest ripub palju ära. Pidage 
meeles, et — Prantsusemaa poeg olete!" 

„Mitte ühte minutitki pole ma seda unustanud, krahw, 
olge kindel, et teie käsk täidetud saab. Ma tulen» tagasi, 
maksku mis maksab, ainult surm wõib mind takistada." 

„Hea küll, min-
ge'." 

Hääl waikis, pi-
medast awausest libi
ses korraks walguse-
juga läbi, otsekui 
oleks all uks lahti 
tehtud ja jälle kinni 
pandud, siis wajus 
uueste kõik pimedu-
sesse. 

Krahw sammus 
ettewaatlikult trepist 
ülesse, waatas raa-
matute wahele jäe-
tud salaauku ja, nä-
hes, et raamatukogu 
tuba endist wiisi tu-
hi on, tegi ta salauk-
se ettewaatlikult lah-
ti, astus tuppa ja hak-
kas endise ükskõikse 
näoga jälle raama-
tut lugema. 

Alumisest kor-
rast kostsid juba mü-
ra ja waljud hääled, 
tekkis waielus, min-
gifugune raske asi 
kukkus prantsatades. 

Krahwi kehast 
käis tuksatus läbi, 
ta astus akna alla 
ja waatas õue. Ter-
we õu oli Saksa 
soldatist täis; peale 
ratfasalga olid siin 
ka weel jalawäela-
sed, kes oma püssid 
hakkjalga olid sead-
nud ja ise salkade-
kaupa õuet mööda 
ringi kolasid. 

Alumise korra 
ustest käisid faks-
lased sisse ja wälja, 
talusid mingisuguseid kottist, asju, nähtawaste oli rikka lossi 
rüüstamine juba alganud. 

Lossiherra nägu tumenes, silmadesse ilmusid pisarad. 
Tema esiisade wana pärandus pidi häwinema, toore waen-
lase käes purunema. 

III. 
Sakslased, kes lossi oma wõimu alla olid wõtnud, ei 

lasknud endid mingis asjas segada. Tallisi kõigi ratsawäe-
laste hooste jaoks ei jätkunud, sellepärast muudeti peaaegu 
kõik alumise korra ruumid hooste lautadeks. 

ülejäänud tubades wedeles igas nurgas suhkurt, riisi, 
jahu, kõik oli lossi keldritest wälja tassitud, kotid räpakalt 
lahti käristatud, wõeti õtse kamalutega, ei hoolitud lossi-
walitseja juhatustest ega wanema teenri hädaldamistest. 
Sakslased pidasid endid nagu metslased ülewal, nagu tee-
rööwlid. 

 

 

       

Inglise hiigla-sõjalaeui. 
Wõttis Helgolandi all merelahingust sakslastega osa. 

„Mis te teete, mis te teete?" ahastas wanem teener, 
kui nägi, kudas mõned soldatid pesukappidest kallid laudlinad 
wälja kiskusid, tükkideks rebisid ja nendega oma püssa ja 
ranitsaid puhastama hakkasid. 

Soldatid ei pannud tema hüüdmist tähele, waid jätka-
sid, waljuste hirwitades ning tooreid pilkefõnu ja sajatusi 
lendu lastes, waranduse häwitamist. 

Sugugi paremine ei talitanud ka ohwitserid. Nemad 
mängisid teise korra peal peremeest. Peäle wana krahwi 
ülewal raamatukogus teisi peremehi ega perenaist lossis ei 

olnud. Krahwiproua 
ise ühes tütarde ja mi-
nijatega oli õigel ajal 
lossist ära sõitnud 
ja kõik oma waran-
duse, pesu ja riided, 
waenlase korralikkust 
usaldades, lukusta-
tud kapidesse jätnud. 

Wähe tundsid 
nad sakslasi. 

Ohwitserid, ise-
äranis noored Preisi 
leitnantid, känguta-
sid wäiksed luku mõõ-
kadega lahti, pildu-
sid kapidest kõik need 
kallid siidist ja pitsidest 
riided wälja ja tor-
kisid neid mõõkadega, 
kahjurõõmsalt hirwi-
tades: 

„Noh, kui siin 
tõeste salakuulajad 
peitus peaksid olema, 
terweks nad juba ei 
jää'." 

Noor, naiseliku 
näoga, waewalt tär-
kawate wurrudega 
leitnant Forbach, oli 
suure kapi alumisest 
sahtlist kastitäie nais-
terahwa siidis ukki 
wälja nuuskinud ja 
jäi silmapilguks jä-
relmõteldes neid sil-
mitsema. 

„Mis sa, Willi, 
nii teraselt seda prah-
t i uurid?" hüüdis 
kapten von Meister, 
kurjade roheliste sil-
madega preislane, te-
male wihaselt. „Kä-
rista nad puruks !* 

„Ei, kapten, mispärast käristada, ma käsin neid parem 
oma dentshikul tshumadanisse pakkida ja wiin oma Lowi-
sekele. Tean juba ette, kui kangeste ta rõõmustab ja mind 
nende eest kallistab." 

Teine noor ohwitser oli niisama ka jälle naisterahwa 
kalli pesuga kimbatuses. Terwet koormat peenet batisti oli 
wõimata kaasa wõtta, sellest sai leitnant aru, ja sellepärast 
hakkas ta peeneid särkisi ja muud kallihinnalist riidekraami 
metsikult oma mõõgaga katki raiuma, trampis jaluli otsas, 
kusjuures ta kannuksed kallid pitsid lõhki rebestasid. 

Lossiõue sõitis staabi kindral. 
Kohkusid pisut Saksa rööwlid, ajasid endid sirgu, and-

sid au, ja rüüstamine jäi ajuti nagu seisma. 

IV. 

„Terwitan teid, herrad, linna ärawõtmisega!" ütles 
kindral tähtsa näo ja häälega, lossi teise korra ruumidesse 
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aStudes, kuhu kõik ohwitserid olid kogu° 
nud. Nagu näen, olete endid siin juba 
koduselt sisse seadnud!" naljatas kind
ral ja kerge naernhirwitus lehwis ta 
huultel, „Polguülem Richter," pööras 
ta wiimase poole, „tas on mehed süüa 
saanud? Kas olete korteriga rahul? 

„Nõnda jah, kõrgeausus, nad on 
söönud, pean ainult teatama, et nad 
tõik iseenese eest on hoolitsenud. Lossi 
peremees oli meie wastu juba üleliiga 
kuiw ja ükskõikne. Ise ei ole meie sen' 
weel lõunat saanud." 

„Iah, nii paljn kui näen, ei ole 
need prantslased ütski lahked wõõraste 

'wastuwõtab. Noh, ma loodan, et teil 
tõhud tühjaks ei jää, lossi tagawaras 
leidub wist mõndagi, mis suhu pista 
sünnib, ha—ha- ha!" 

Kindrali pehme naer kajas kõigist 
tubadest läbi. 

Ohwitseride näod lõid naerule. 
^Kõrgeausus, kui lubate, mina ja 

minu ohwitserid julgewad teid meie eine-
lauale paluda," tähendas Richter mahe*-
oalt. 

„Wõi nn! Tähendab, teie olete tind-
lad, et hea lõunasöögi saate? Muidugi 
eht leidub teil ta mõni pudel head wiina?" _____ 
naljatas kindral, ja tema silmad lõid ============== 
isukalt särama. 

..Kõrgeausus," pahwatas leitnant Forbach ootawatalt, 
„meil läks õnneks waenlase keldrist 4000 pudelit tuige pare
mat wahuwiina sõjasaagiks wõtta!" 

Kindral, kes ennemalt waljult piimahabeme-ohwitfcri 
ettetüttimise peale waatas, muigas. 

„Ohoh, kas seda ei ole ehk liiga palju meie jaoks, noor
mees '?" ja ta fyattaš pittamifi ja vasted mavmavitvepift 
ülesse kolmanda torra peäle sammuma. 

Ohwitserid püüdsid oma ülemat nõnda jnhtida, et ta 
nende rüüstamisetoö jälgi ei näeks, kuid wana sõjamehe 
wilunud silm oli juba nii mõndagi markanud. 

Nagu pandult sattus temale lossipruua siidimnntcl 
zalgu, saabas astus õrna nööbi peale ja purustas selle. 

„Ohoh, teil on siin naisterahwaa?" kumardas waua» 
mees ja tõstis mantli tahe sõrme wahel ülesse. 

Noored ohwitserid waikisid kohmetult. 

 

Wllhisalk öösel raudtee li inil. 
Sõja piirkonnas seisawad raudteed hoolsa walwuse all. Päewal kui öösel liiguwad 
wahisalgad mööda raudteed ja waatawad, ta» se« juhtumist wigastatud et ole. 

Vanaaja hunnide kallaletungimine Romana losft. 

Nende eest kostis kapten von Meister. 
..Kõrgeausus, see on ära põgenenud Prautsuse naiste-

rahwastcst maha jäänud, arw alamaste on nad felle suure 
rutuga ära kaotanud!" 

Kuid kindral silmas juba saalis ühe tooli peal wedele
wa t peeneid sukki. 

..Kui Mjatab tiäb on) Wäfytawažte »n »oi> meie ees 
tolefuurt hirmn tundnud, isegi sukad on nad maha jätnud!" 
naeris ta waljuste. 

Kindral juhiti lossiherra awarasse kabinetti, ja wana
aegse vehme tugitooli peäle istudes, hakkas ta wanemate 
ohwitseriaga juttu ajama, tuna noored leitnandid walju 
ülemuse pilkude eest ära kaduda tatsusid. 

V . '•• 

Soe, waikne, saladuslik õhtu oli katte jõuduub. 
Wana krahwi olid waenlased wahê  

peal hoopis ära unustanud. Widewi» 
kuni istus ta raamatukogus. Waenla
sed teda enain ci tülitanud. Ja mis 
jaokski? Terwe lossi warandus oli rii 
sujate käes, ükski neid ci takistanud, 
tõik kohad olid nad läbi nuuskinud, pöö* 
ningult algades ja wiinateldriga lõpetades. 

Ainult üks koht oli ueil weel tead» 
maiaks jäänud — keerdtrepp raamatu
kogust wäiksesse ruumi, millest uks õtse 
parki wälja läks. tust kaudu ka Olivier 
oma ülesannet täituta oli läinud. 

Krahw oli täis kärsitust, istus raa-
matukogus pimedas, rn tegi kõiksugu 
plaanist — kudas waenlast häwitada. 

Kudas? Kudas sundida neid Saksa 
rööwlisaltu siit maanurgast lahkuma, 
kust jõudu wõtta? Prantslaste wägedel 
on wõimata siia tulla ja sakslasi wälja 
peksta. See oli krahwil teäda. Sakslaste 
jõud olj liiga suur. 

Tasane krabin raamaturiiuli taga 
äratas teda mõtetest. 

Krahw tõusis ülesse, wajutas sala» 
wedru peale ja raamaturiiul nihkus 
paigast ära 

/; 

.<Ä^.?A 
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Keskealine, testntise kaswuga talu
poeg seisis salaukse läwel. 

„Nol), mis. räägi, täisid ia ieal? 
Mis sulle öeldi?" päris krahw ärewalt,-

„Siin on fee. mis mulle staabis 
auti," ütles Olivier, põuetaskust wäikest 
nahkpauna wõttes. «Mulle öeldi ainult: 

Anna krahwi katte, kui ta oma maad 
armastab ja walmis on selle heaks koike 
llhwerdama. Pangu see nahkotite oma 
lossi sündsasse kohta, keeraku totikese 
juures olew lellawärk ülesse ja seadtu 
tunninäitaja teatud aja peäle, ise aga 
põgenegu lossist wõimalikult kaugemale." 

Teist korda kiskus ennast täna wa« 
namehe süda kramplikult kokku. Ta 
muistis, missuguse käsu käskjalg temale 
toonud. 

«Esiwanemate häll häwitada, iga
weste tdige armsamast elus ilma jääda" 
-.- sähwatas tal peast läbi-

Süda jäi tal korraga nit raskes, 
raskeks. Ta sai aru, et teist pääseteed 
ei ole, otsustama peab kohe, silmapilk. 
Seal, teise korra peäl, esiwanemate 
tubades pidutseb waenlaste salk, all, pe* 
retubades, köökides, tallides, igalpool on 
neid wihatud sakslasi, pöörase keisri orjasi 

Mõistus otsis -uuriwalt kohta, kuh 
panema. 

«Siiasamasse," ütles tal jüdamehääl 
saali kõrwal, teinepool on minu kabinet! 
mata siia? Raamatute taha , . .* 

VI. 
Söömatoast suurde saali wiidud elupõlist tammist lauda 

katab lumiwalge laudlina. Selle peal asuwad maiusroad, 
wiinad. Land on üleni täis. Kõige haruldasemad ja kalli
mad toidu» jo. jougiained on keldritest koit siia kantud. 

Kindrali ilmumist oodates istuwad ohwitserid saali nur
kas! mööda laiali, aetakse juttu, kuuldub tasast naeru. 

Wiimaks astub kindral kabinetist wälja, kus ta mõnda 
aega puhkanud ja ennast kurda seadnud. 

,.Noh, nüüd, herrad, lõbustame endid peäle rasket tööd 
rn wäsitawal marssimist ja asume eine juurde, mille eest 
teie. herrad ohwitserid, nit hoolikalt muretsenud olete." 
ütles kindral lahkelt naeratades ja laua äärde astudes. 

Äkitselt kostis raamatukogu toast tasane krõpsatas. Koik 
jäid teraselt kuulatama. 

Weel silmapilk . . . Koik jäi saalis waikseks . . . Ainult 
elekter walgustas endist wiisi wanaaegse lossi waiksel saali . . . 

Prantsuse ajalehe «Matini" kirjasaatja, kes seda lossi 
peale sakslaste taganemist waatamas' käis. kirjutab omas 
lehes järgmist: 

..Ma jõudsin teise korra peäle, astusin saali ja jäin 
jahmatades läwe peäle seisatama. Tuba oli Saksa obwir-
serisi peaaegu tungil täis. Naabrirmimides olid soldatid 
salkades, 0ue peal ja ülepea lossis ei olnud neid wähe. kliid 
imelik! Nad tuletasid wahatujusi museumis meelde. Näis 
nii, nagu oleks neil liigutnsed, t0ueleminc . . . elu . . , 
ajutiseks, silmavilgüfs, seisma jäänud. Seal seisab ohwitser, 
majori pagunitega, tal on suu lahti, nähtawaste on ta 
midagi jutustanud, tema pealtkuulajate nägudele on uudis
himu, kahtlemine alles jäänud, kolmanda näolt ei ole weel 
naljataw naeratas kustunud, seal akua all seisab noor 
ohwitser ja märgib pliiatsiga nagu midaai oma taskuraa
matusse. Pats kindral on kahwli parajaste lihatüki järele 
wälja sirutanud. Teised ohwitserid on laua äärde kogune
nud, suupistet wütma walmistades . . . 

Suur Jumal, see on- ju surm! Need on ju surnud! 
Surnukehad! Wali, halastamata saatus tabas neid oota» 
mata, sel silmapilgul, kus nad lahkumise peale siit ilmast ei 
teaduud mõteldagi? Kole waatepilt. mind kohutas ta weel 

•w?ffr 
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Inglise kameli«ratsawägi Kairos läheb Saksa asumaid Afrikas ära wõtma. 

euam kui haawatute, surijate ja surnukehadega ülekülwatud 
u pakikese peaks lahinauwali . . . 

Niisugune on hiljuti ülesleitud uue lõhkeaine — tur-
„Ta on suure peni — mdju. «S. R." 

Jah, siia, tingi-

Eesti sõjamehe kiri. 

Sõjawäljal, 2. okt. 
Tulen selle kirjakesega kodumaale teie rahu segama siit 

kaugelt merewäealt. 
Pra>gu, mil seda kirjutan, on hommiku wara enne 

lahinguhoogu. Mina kirjutan suurtüki ratta najal. Seda» 
sama teewad tõik teised sõjamehed. 

Ees on mril waenlase — sakslase - wäe riismed, selja 
taga Warssawi müürid, ja kahelpool külgede peal wennad-
isamaakaitsjad. Eilane ja wist ka tänane lahing on enam 
waenlase tagaajamine tui wastastikune wõitlus, waenlase 
tuleaudmised ei ole mitte pealetungiwad, waid enesekaitsmise 
laadi. Kuid siiski on kole küllalt see lahing. Arwan pare» 
maks lahingu koledustest waikida. Sealt batareist. kus mina 
olen, ei ole tänini weel ühtegi surma saanud. Üleeila said 
ühest pommist meie batareis 5 alamwäelist ja üks ohwitser 
haawata. Eila langes ka Uks pomm meile setka, aga ei tei* 
nud muud suuremat kahju, tui haawas üht alamwäelist. 

23. sept. tahtis waenlase ratsanikkude salk — arwu poo» 
lest 25 meest — mei e seljatagant peale langeda, kuid Uks 
ainus meie kuul tõstis nad õhku ja jättis nende waimud 
jäädawalt õhtu. Niisuguseid juhtumisi on si n — iseenesest 
mõista — pahatihti. Mitu korda on sakslased oma raske» 
mad haawatud maha jätnud saatuse hooleks, tuua kergemad 
haawatud euamaste ära koristawad. 

Seni olen mina 8 lahingust terwelt läbi pääsenud, kuid 
tas ma sellest lahingust weel õnnelikult pääsen, on teadmata. 

Palju terwist kõigile. 
Jätan teid kõiki seekord jumalaga. 

Jaan Laastt, 
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Keiserlik Kõrgus Suurwürstinna 
Olga Nikolajewna. 

Sõtta kutsutute perekondade abiandmi» 
seks asutatud iseäralise Petrogradi tomi« 

tee au-eesistujanna. 

 

Keiserlik Kõrgus Suurwürstinna 
Tatjana Nikolajewna. 

Sõjawiletfuste all kannatajate abiandmi» 
seks asutatud komitee au«eesistujanna< 

li. 
1. oktobril. 

Nn kui näete, olen weel elus Lähme Austria rajalt 
ära Saksa rajale. Oleme juba nädal otsa teel. Eila õhtul, 
tulime jälle Wenemaa sisse, enne seda aga olime umbes 
100 wersta Anstria sees. Mõni päew käime 20 wersta, 
teine päew 2—4 wersta, sest moonawoorid ei jõua eest ära. 
Kole liiwane tee. Praegu oleme 26 w. lõunapool Opoljet 
ühes männimetsas, ootame moonawoori mööda minewat. 
Rüüd oleme ikka kuurides maganud, ainult tunaeila öösel 
magasime taewa all, sest moonawoor ei jõudnud üle Sani 
jõe; magasin sinel selgas, palat õla peäl. Poisid tegid tuld 
ja keetsid kartuleid, wihma sadas ja kange tuul, ue .näu 
Bor-b. Käisin Anopolje külas, seal on ka kõik ära lõhutud, 
soldatid ise küpsetawad leiba ja saia, polnud midagi wõtta, 
ostsin siiski ühest poest kaks wäikest saiapätsi ja jõime juudi 
juures teed. Seda küla pole, kus majad maha põletatud ei 
ole, mõnes kohas 10 maja reas wnremetes. Tagasiteel leiame 
ka kärwanud hobuseid tee ääres maas olewat, on teised nii 
ära wäsinud. Suurtüki paugud tõstawad, saame wist warsti 
sakslasi näha. Arsti juures olen terwel sõja ajal kõigest 
ühe ainsa korra käinud, seest oli kangeste hage. Meil on 
arstideks siin Dr. Masing ja Dr. Haller Tallinnast. Harili-
kult keedame kaks korda päewas kartuli pudru palja soo-
laga, s. o. poisid teewad seda omalt poolt kroonu toidu 
kõrwa. . . 

4. oktobril. 
Praegu olen jälle Austria raja ääres ühes külas, sealt 

kuus wersta tagasi, tust ennemalt kirjutasin, Weikseli jõe 
ligidal. Sakslased on teinepool kaldal, lasewad igapäew 
qranatisi üle selle kuuri, kus meie magame. Teisipäew olime 
Weikseli jõe ääres sakslase wastas, sai üsna tubliste lastud. 
Nad kipuwad siit üle jõe Üks Wenelane sai sõrmest haa-
waia. Igapäew granadid lõhkewad ümberringi . . . 

10. oktobril. 
Minewa esmaspäewal asusime Wisia jõe äärde teiste 

asemele lastekraawidesse. Enne seda olin polgu komandöri 
juures tirjakandjaks polgustaabi ja meie bataljoni wahel 
siin. Esimene kord anti mulle kottpimedal ööl paber kätte 
ja kästi roodu wiia. Mina polnud enue seda teed käinud. 
Hakkasin külast minema, kole muda, tee samine, jalad kisu» 
wad wägise tagasi, ei ole midagi näha, kas auk wõi küngas. 
Wihma sadas, sinel sai märjaks ja raskeks, ikka wantsi edasi 
ja ole hirmus, kas jõuad õigesse kohta. Wiimaks hakkas üle 
põldude tuli paistma, ja jõudsin selle järele omaks õnneks 
just oma roo juurde wälja. Küll oli süda rõõmus fees! 
Eks meil seal külas olnud ikka parem, öösel magasime lauda 
lakkas, siin aga magan neljandat ööd mullakraawis; õhtul 
ja hommikul pimedas toodakfe süüa, sest sakslane on teine» 
pool jõge, paistab kui käiwad. Wahest harwa lastakse meie 
poolt ka mõni pauk püssiga, nemad wastu ei lafe. Hommi» 
kül lasksid nad ntõne suurtükipaugu, meie poolt ei lastud, 
saab näha, mis sellest saab. Ilmad on siin praegu üsna 
ilusad, oleme mundriwäel, ükswahe olid ilmad palju kulme» 
mad, puulehed on muist maha langenud, põõsad ikka weel 
rohelised. Kas Otto ja teised on kirjutanud?*) Kirjutan 
mullaaukus oma koti otsas, paremat kohta ei ole . . . 

16. oktobril. 
. . . Eila hommikul tulime Wisia äärest ära, täna läk» 

sime üle Austria raja, wõib olla, et trehwame täna juba 
wastamisi. Eila oli kole paha käia, magasime metsas palati 
all. Öösel on ikka hästi külm, aga mitu meest koos on ikka 
wähe soojem. Eila ostsin S. külas saia, maksin 30 kop. nael, 
ja ei olnud enam saada . . . ^ 
___ Terwitades Karl Palm. 

*) Kirja kirjutajal, kes ise mitu lahingut juba läbi teinud, on 
weel neli wenda tegewas wäeteenistuses. Kats wenda teeniwad oma 
aega, kuna ta i\e lahe teise wennaga tagawarawäest teenistusesse kül» 
suti. T. t. 
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Talgud. Mäss Afrikasa 
Suuril asjul suured algud . . . 

Meie talus täna talgud: 
kokku woolab talgulisi 
päris paksu pilwe wiisi; 
tuleb külast, tuleb linnast, 
puudus pea tuleb pinnast . . . 
Kõik nad sibawad me sohu, 
unustawad hädaohu; 
kõigil midagi on ligi, 
sest et töö ei muidu sigi: 
kellel ader, kellel wikat, 
kellel õlal rehad pikad, 
kellel sirp ja kellel läbi — 
igaüks toob meile abi, 
et see oleks kohe wõtta, 
on, kui läheksid kõik sõtta; 
Igaüks on kuulaw, nägew, 
ja siis algab töö mis wägew! 

Wikatid waledalt wälguwad, 
sirbid sähwides sälguwad, 
kirwed kompsides kajawad, 
hargid alet kõik ajawad, 
labidad lõputa lahmiwad, 
adrad armuta ahmiwad, 
käed kärmeste sõuawad, 
jalad julgeste jõuawad, 
rehad rühmates rabawad, 
risu kõik ritta tabawad . . . 

Ununenud waew [a wilja: 
igas südames on iha 
tööd siin lõpul lõpetada, 
ümbruskonda õpetada, 
kudas tarwis tööd on teha, 
enne kui ju tuleb eha, 
näidata, et tööl on sõudu, 
kui ju osatakse jõudu 
tarwitada targa peaga 
ja kui mõistetakse heaga 
ühel sihil hoida tõtted, 
ühendada meeled, mõtted! 
Igaüks siin teab neist, 
et on talle tarwis teist, ^ 
sellepärast tööl on edu, 
sellepärast waew ja wedu, 
nagu igaüks neist näeb, 
imeruttu korda laeb . . . 

Pärast neid ootab siis piduroog, 
pärast neil algab weel piduhoog; 
kahaneb kontidest päewane rutt, 
kostab kõwa ja kõmifew jutt. 
Wanad istuwad wanade seas, 
noored kõik lasewad tantsu reas, 
igal ühel neist rinnas on lill — 
wiiul see wiiksub ja piiksub ka pill. 
Töö on tehtud kõik tõega — 
päew peab lõbuga lõppema.' 

R. Põld. 

 

Walitsusetruu Inglise wäesalt waritseb mässajaid heas peidukohas. Sala» 
kuulajate läbi sai mässajate juht De Wet sellest teada. Ta kogus kõik oma 
mehed kokku ja piiras inglased ootamata sisse. Tekkis hirmus wõitlus film silma 
wastu, hammas hamba wastu. Pooltundi ägedat lahingut, ja mässajad löödi 

suurte kaotustega taganema. 

Saksa ohwitserid omakeskil. 
„Keiser käskis kuu aja pärast Parisis olla, ja, Donnerwetter, mina olen 

ta seal!" 
„Kuu ajaga mõtled Parisi ära wõiwat?" 
„Mis jaoks? Ma annan ennast lihtsalt wangi." 

Sõtta minnes. 
„?!ga eht sakslased teewad mulle otsa peäle? I" 
„Õige mul asjameest! Ega sa kirik wõi mälestusesammas ole?" 
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Inglise mänguvoltude ülewaatns. 

 
Wankuwal troonil. 

Woldemar Uedani roman wabastamise sõjast. 

   
(11. järg)' 

„Ma pean minema, jumalaga, mu laps," jätkas 
prefekt maljemine edasi. „Ole ometi waik ja tark. 
Ma sõidan ju ainult kuni paleeni. Astu wälja pal-
koni peale. Seal wõid oma silmadega paleeni näha, 
ja näed, et ma kahe minutiga seal olen." 

„3sa - " 
„Ole rahul. Ja — ära unusta hertsogi, Veat-

rice. Kuuled sa? Jumalaga." 
Oli kõige wiimasem aeg. Prefekt ei tohtinud 

oma peäle oodata lasta. Ruttu astus..ta trepist 
alla, mille ees tema lahtine tõld seisis. Üsna selle 
kõrwal seisis auwaht püssiga. Mõned uudishimu-
likud astusid lähemale, tui prefekt paraadi mundris 
kojauksest ilmus ja tõlda astus. 

Praegu tahtis ta istuda ja lõi silmad weel kor-
raks ülesse palkoni poole, kus Beatricet arwas leid-
wat, kui äkitselt üks mees tugewa hüppega tõlla 
jalaraua peäle kargas ja odaga tema poole sahmas. 

, ^Surma rahwa äraandaale!" kuulis ta seda mee
letut läbi hammaste pomisewat. 

Prefekt kargas ruttu tagasi ja jõudis weel käe 
kaitsemiseks ette sirutada. Selsamal silmapilgul nägi 
ta ka juba, kudas tema elu. kallale kippujal selja 
tagant kinni rabati ja ta uulitsale maha tõmmati. 
Küll wehkis ta weel nagu pöörane oma pussiga 
ringi. Ka kuulis prefekt kudas mõrtsukas oma kinni 
tabajat nähes tuliwihaselt temale karjus: „Mis? 
Sina? Oled sa hull? Lase lahti!" 

Aga see wäike, pisut küürakas mees hoidis kinni. 
Silmapilk kargasid ka soldat ja mõned politseinikud 

abiks — erainimestest ei ütski. Prefekt nägi seda 
ärewusest hoolimata. Erainimestest ei liigutanud 
ükski kätt et temale abiks tulla. Mõned isegi astu* 
sid — kas argtufe pärast wõi targu — tagasi ja 
katsusid tasakesi minema saada. See tõik sündis 
waewalt weerand minuti jooksul. 

Wali karjatus kostis palkonilt alla. Prefekt seisis 
ikka weel püsti, aga parem käewars, kust munder 
katki oli, jooksis werd. Haaw ei wõinud siiski tar 
detaw olla. Ta ei tundnud sellest midagi muud, 
kui sooja^niisket, kleepiwat tundmust küünarnuki 
ümbruses. 

..Olge ilma mureta, herra prefekt. Meie olem? 
siin, teile ei tee keski midagi!" hüüdis nüüd see 
wäike, küürakas mees, kes tema elu kallale kippuja 
kõigepealt kinni tabanud, maha wisanud ja abiks 
tõttanud politseinikkude hooleks andnud oli. 

„Kes teie olete?" küsis prefekt. 
„Taddeo Massaccio, ektsellents, salapolitseinik. See 

poiss äratas juba ammu umbusaldust. Ma pean 
teda juba ammu silmas." 

„Koerapoeg! Kelm! Sa pole seda wäärt, et 
inimene su peäle waataks!" karjus teniale Felice, 
keda praegu ära wiidi, weel eemalt järele. Ta oleks 

gaulbea asub meie ratjawõgi ärawõetud linna 
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igatahes weel rohkem öelnud, tui politseinitud teda 
mitte ära wedanud poleks. 

„Teie tunnete seda meest?" päris prefekt edasi, 
„<£i, herra prefekt, kõige rohkem olen teda — korda 

rolm näinud. Ta tegi ennast oma wihaste sajata-
miste ja terawate sõnade läbi kahtlaseks. Mis ta 
nimi on, ei tea ma." 

„Noh, külap seda teada saame. Kõigepealt 
wõtke minu tänu wastu, Mafsaccio. Ma tahan 
teie ennastfalgawat tegu meeles pidada. Kus teie 
elate?" 

..Mendragone platsil, nummer kaks, ettfellents." 
„Ma lasen teid weel täna kutsuda. Esiotsa aga 

olge nii head, minge kuninga paleesse wahi peal 
olewa adjutanti juurde ja teatage temale, mis juh-
tunud on. Ütelge temale, et ma kohe majesteedi 
juurde ilmun, niipea kui minu haaw kinni seo 
tud on." 

„Ma lendan, ettfellents, ma lendan !" wastas 
don Taddeo, kellel muidugi midagi soowitawam ei 
wõinud olla, tui niisugune ülesanne. Tema õnnel 
oli täna nähtawaate hea tuju. Kuni majesteedi 
eluruumideni tohtis tn oma kange lasete ost teatada. 
Et ta aumärgi saab, see oli kindel muidugi 
antakse peale selle weel muud tasu. Mis siis weel 
tuleb ja mis waesest Taddeost kõik weel saada wõib, 
eks seda näe. Aga mis Felicest saab? Tükk ohe-
likku, ja asi nudi! 

Wahepeal tulid nüüd igast küljest teenrid, kes 
tioata ta§tfö, sest nad arwasid prefekti wähemalt 
poolsurnud olewat. Uudishimlllikud kogunesid ukse 
alla ja tungisid lähemale, et näha, kudas weri tooo= 
las, wõi et ometi 'wähemalt teada saada, mis siin 
õieti juhtunud on. 

Just sel silmapilgul, kui prefekt ringi pööras, et 
trepist jälle ülesse minna —* ta ei tundnud ennast 
sugugi haiglase wõi nõrga olewat tuli Beatrice 
trepist alla tormates, surmahirm kaunidel, muidu 
nii rahulikkudel näojoontel. 

Prefekt naeris pisut sunnitult. „Ei ole midagi, 
Beatrice," hüüdis ta tütrele wastu, .,rahusta ennast, 
ei ole midagi. Sa näed ju ise, kui sa hirmu 
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Sõjlllaewats ümber muudetud Satfa tanbalacw. 

pärast pimedaks pole läinud, et ma weel surnud 
pole." 

„<5a jooksed werd!" kiljatas Beatrice ja haaras 
tema käe järele. 

„See paar tilka werd mis sellest?" wastas 
prefekt ennast naeratama sundides. 

Jalajas aga rehkendas ta endamisi juba wälja, 
kui erakorralikult parajal ajal see juhtumine tulnud, 
ja kui palju need paar tilka werd temal wäärt olid. 
Muidugi sünnitas see temale suurt hingewalu, et 
nägema oli pidanud, et Neapoli kodanikud, kelle 
eest ta muretses ja kannatas, kelle eest ta ööd kui 
päewad töötas, tema elu tallale kippumise puhul 
kõrwale põikasid, koguni ehk weel kahetsesid, et hoop 
luhta läks. Ta tundis oma Neapoli elanikka ja 
teadis, mis seesugune leigus tähendab. Ta nägi 
selgeste, et temale, surma soowiti, teda rahwa ära 
andjaks peeti. Teiselt poolt oli see aga tale jälle 
kaitseks selle wastu, et teda kuninga kojas rahwa-
meheks ei peetaks. 

Kui arst tuli. selgus, et haaw tähtsuseta ja 
täielikult hädaohuta on. Nuga oli Taddeo wahele 
segamise läbi sihist kõrwale läinud ja ainult kahe 
tolli pikkuse kriimustuse tõmbanud. Sellest hooli-
mata lasi prefekt omal käe hästi silmatorkawa side, 
mega kinni mähida Ja kui ta kuninga palee ees 
tollast wälja astus, tegi ta ennast hästi wäsinuks 
ja jõuetuks. Otsekui poolsurnud tuigerdas ta kahe 
teenri saatel trepist ülesse. 

7. 

Felice oli seda kõik omale hoopis teisite ettc 
kujutanud. Don Taddeo oli temale ette madista
nud, et ta ainult silmakirjaks nii tahab teha, nagu 
tahaks ta Felieet kinni püüda, selle wigurdamisega 
'.nuretsewat ta temale paremat wõimalust põgene 
rntsefe. 
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Haawatud sõjamehed Tsarskofelski laatsaretis. 

Matt Kaarli p. Neeving, Walga kreisist, Sooru wallast (X). 13. augustil Soldau lahingus Satfa 
tuul paremast käest läbi tunginud. Haaw on nüüd küll kinni kaswanud, aga käsi ida weel wõi* 
metu, wiibib sellepärast ajuti nõrgajõuliste komandus, Wahepeal kirjutamise pahema käega hästi 

ära õppinud. 

Selle asemel oli nüüd Taddeo teda päris tõeste 
kinni pidanud. Mis siis sündinud, kui elu kallale 
kippumine nurja läinud, ei teadnud ffdice ise enam. 
Meeletus wihas Taddeo äraandmise üle oli ta noaga 
ringi wehkinud, kuni ta täieste kinni seoti. Õigele 
arusaamisele jõudis ta alles siis, kui teda nelja po-
litseiniku ja hulga uudishimulikkude saatel, kes kõik 
tema lähedale tungisid ja imestawate, hirmunud 
silmadega tema õtsa põrnitsesid, otsekui oleks ta 
mõni metselajas wõi kodukäija, Toledo uulitsat 
mööda edasi weeti, õigemine, lohistati. 

Waewalt kolmekümne sammu kauguselt liikus see 
imelik rongikäik Machiavelli poest mööda. Assunta 
pidi teda nii siis nägema — niisuguses seisukorras! 
Tema riided olid lõhki käristatud ja sopased, käed 
selja taha kinni seotud, parem põsk üles tursunud 
ja werine, arwatawaste uulitfakiwide peäle kukku-
mise tagajärjel — nii weeti teda Assuntast möööc! 

Ta ei näinud küll Assuntat, ei tahtnudki näha, häbi 
pärast ei julgenud ta silmigi üles tõsta, aga neiu pidi 
teda ometi tui terwe selle inetu etenduse keskpunkti, 
kui kõikide uudishimulikkude märgilauda, nägema. 

Toledo uulitsalt sisse keerates kukkus ta, sest et 
uulits seal aukline oli ja politseinikud teda ülisuure 
kiirusega edasi tõukasid. Kuna tal käed selja taha 
seotud olid, ja ta neid kukkumisel näo kaitseks ette 
sirutada ei saanud, siis prantsatas ta otsekohe näoga 
wastu kõwast uulitsakiwa. Sealjuures said tal ham-
bad wigastatud. Weri purskas suust ja ninast. 
Waew oimuga ja toore halastamatusega rebiti ta 
kraetpidi jälle ülesse, kusjuures ka hoopide ja tõuge-
tega kidsi ei oldud. 

Kudas oli see kõik siis nii kiirelt tulnud? päris ta 
eneselt oma pooluimastuses. Oli ta teerööwel? Mis-

pärast see toores ümberkäimine, see uudishimulikkude 
ärewus tema ümber, otsekui oleks ta mõni hirmus elukas. 

Pifut rahu fai ta la iäeVitule avufaamifek ärias 
ta alles siis, kui ta wiimaks ühte wäiksesse, pime-
dasse wangikongi tõugati. Siin heitis ta surmani wäsi-
nult nari peäle ja nuttis oma kõige kibedamaid pisaraid. 

See oli siis wahwa teo tasu Neapolis? See 
oli rahwa päästja ots? Nähtawast? oli teda kõige 
falakawalamal, inetumal wiisil tüssatud. See wäike 
küürakas waim, kelle nimegi ta ei teadnud, oli teda, 
mine tea mispärast, ninapidi wedanud. Meeletu 
wiha wõttis Felice üle wõimust, kui oma „abimehe" 
peale mõtles. Oma kätega oleks ta tema ära kä-
gistanud, kui ta praegu tema ees oleks olnud ja 
tema käed köitmata oleksid. 

J a mis nüüd? Mis saab nüüd temast? Pan
dakse ta sunnitööle wõi antakse kohe timuka kätte? 
Ja Assunta? Ja wäiksed õed ja wennad? 

Tal ei olnud ka aega kaua oma tulewiku üle 
järele mõtelda. Ei olnud weel poolttundigi mööda 
läinud, kui uks jälle lahti läks ja ta mõõgameeste 
saatel kohtuuurija ette wiidi. 

Kui kohtuuurija Felice ülekuulamise protokolli-
dega prefekti kabinetti astus, oli hertsog di San 
Valtosa parajaste seal ja awaldas oma kõige ela-
wamat rõõmu selle üle, et Romano mõrtsuka käest 
nii õnnelikult pääsenud oli. 

„See on taewa poole kisendaw!" hüüdis ta. „See 
koer on surma ära teeninud, herra prefekt, wõi 
wähemalt eluaegse sunnitöö! Riik, kuningas, terwe 
maailm on teile seda wõlgu. Teie peate seda nõudma, 
iseoma julgeoleku pärast peate seda nõudma. See 
peab teistele õpetuseks olema!" (Järgneb.) 
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RatfawäMlahing. 

 

Wäljawötted ratsawäe ohwitseri kirjast. 
„Seni olen täieste terwe, kuigi juba paarikümnes kesk-

mises ja kuues suures lahingus olen olnud. 
8. oktobril oli tõsine lahing: ratsawäe tormijooks! Aust-

rialaste poolt 14—15 eskadroni (dragunid. ulanid ja hufa-
rid), kuna aga meie poolt ainult 7 eskadroni oli!! Meie 
polku oli kõigest 2 eskadroni ja minu wäesalt, ja meie tun-
gisime neil parema tiiwa ja seljataguse kallale. Raiusime 
meeleheitliselt; see oli põrgu, milles omad ja wastased sega-
mine läksid ; ühe Austria majori tõstsime piikide õtsa ülesse!! 
Piigid otsustasid lahingu. Austrialased kihutasid metsa poole 
ja meie ajasime neid taga, siis aga, kui meid tagaajamisest 
ära kutsuti, awati kuulipildujate tuli. Kokkupõrkamise pai< 
gale jäi neid wähemalt 600 meest, sest pärast saime teateid, 
et neid nii palju maha müetud oli. Nende eskadronist pu-
rustades, tormas meie komander 2. eskadroniga nende bata-
reide kallale; 2. eskadroni järele kihutas meie 1. cskadron 
ja wõisime 8 suurtükki {2 batareit) ja laengukastid ära. 
Suurtütimehed raiuti osalt maha, osalt põgenesid metsa, 
sest nad seisid metsa äärel, ja hakkasid sealt rewolwriast 
laskma. Suurtükkidele rakendasime endi hobused ette ja 
wiisime nad Wilistades ja huilates endi seisukohtadele. 

Lahing wältas umbes 2l/t tundi. Meie 2 batareit ja 
kuulipildujad lasksid ülihästi ja kergendasid meie wõitu suu-

repäraliselt. Jah, unustasin ütlemata, et ennemalt nende 
jalawäe siurustasime, kuid neid oli wähe. Nende ratsanik-
kudel on kiiwrid peas ja kaitsekilbid mundri all, nii et rai-
uda ja torgata hirmus raske on, kuid selle peale waatamata 
nägin ma hirmsaid hoopisi!! 

10. oktobril saadeti mind austrialaste selja taha raudtee 
liini õhku laskma ja täitsin selle ülesande täieste rahulolda-
wait, kuigi teel sinna kahe Austria eskadroni peale juhtusin. 
Raudteed tuli waenlase kaunis tugewa tule all õhku lasta, 
kuulid plaksatasid^ümberingi wastu kiwa tubliste ja tagasi-
teel põrkasin jalawäcga kokku. Jõudsin wiis plahwatust 
toime panna, raudteed IV2 wersta pikkuselt ära rikkudes. 

Tunaeila wõttis meie diwisjon taganewa Austria kor-
puse moonawoori ära; ühes moonawooriga langesid meile 
ka rasked suurtükid, laskemoon ja padrunid saagiks. J a 
mis seal moonawooris kõik ei olnud! Seal oli teed, suhkurt, 
kohwi, konserwisi, suhkarisi ja kõiksugu muid sõja tarbeasju. 
Moonawoori suurusest wõid ehk selle järele aimdust saada, 
kui ütlen, et ta 3—4 wersta pikk oli. Kui meie lähinesime. 
kihutas ta täie hooga maanteed mööda edasi, kui aga suur-
tütiwägi, kuulipildujad ja hooste seljast maha astunud es-
kadronid temale tuld hakkasid andma, missugune kole sur-
mahirm seal siis tekkis! Siis juba tormasid nende peale 
ratsawäe osad. Wangi wõisime umbes 300 meest, kui mitte 
rohkem, kuid kaugelt suurem osa austrialasi sai ikkagi metsa 
putkata . . . " 
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Walmis edasi 
wedamiiets. 

Lastewalmis. 

Meie pilt siin kujutab Krlippi hiljutist ülesleidusi r poiu-
uude pildumiseks walmistatud suurtükki. See uus suurtiitt 
on tähtsaks abiriistaks tormijooksul kindluse peäle ja kindluse 
piiramisel, ja niihästi Lüttichi kui ta Na muri pouumtainifel 
olid sakslastel need suurtükid tarwitusel. ikuna harilikud 
suurtükid wäga rasked ja ludude ühest paigast teise wedaminc 
wäga tülitas, sagedaste ka wõituata on. OA need wäiksed 
suurtükid selles mõttes täieste asjakohased. Nad on kerged 
la sellepärast ta hõlpsad ühest kohast teise wedada, halbadest 
teedest jn kitsastest traawidest hoolimata. 

Wälintufe poolest on see suurtükk hoopis teistsugune, nagu 
harilikult näinud oleme. Suur ja õhukfe kestaga pomm ei 
täi stiil mitte toru sees, waid asub toru otsas. Pommi tiil° 
ges ou wars ja see wars on toru sees. Lastes aga läheb 
mars tohe pommi küljest lahti ja langeb suurtüki äärde maha. 

Pomm ise ci leuda uii suure hooga nagu hariliku suur
tüki tuul, kuid tema mõju ou wõrdlemisi märksa suurem, sest 
et ta hirmus tange lõhkeainega ja lämmastawat gaasidega 
on täibchtb. <Sil}ik '[õiiões Bfyteb pomm ja gcmssö lagune' 
mad kaugele laiali, inimest ja loomast surmates. 

Laslewalmis seadirnfets wõetakse suurtükk rataste pealt 
ära ja taewatakse pisut maa sisse, et ta laskmisel liiga valju, 
tagasi ei iootsets. 

Kaugel sõjawäljal. 
Hans keerutas olluast kõwemine oma weest läbi liguncnud 

sineli sisse ja toetas wäsinud pea püssipära peale. Ümberringi 
oli loit waikne, tuuldusid ainult wahisoldati tasane, ühesugune 
edasi»tagasi sammumine jo wäsinud isamaakaitsjate kõwad 
norskamised. 

Õhj. oli niiske, wilu, tnid Hans tundis enesel marja 
sineli sees siiski nii hea olewat, nagll lamaks ta kodus toe> 
tud ahjll wastas. Wiimaste päewade lõpmata wihmad, 
sügisesed wilud tuuled ja uueta ööd olid ta noore keha nii 
ära Kurnanud Kudas ta tahjatses, et sooje soktisi ja wii' 
laseid kindaid kaasa ei wõtnud, mis ema kaasa oli pak> 
tuuud. Kui hea olcts niiiid midagi kuiwa märja ihu ümber 
panna . . . 

Tn lasi puutus nagu tahtmata põuetasku wastu, kus 
armsa ema hiljuti saadud tiri seisis. Ja nagu udu feest tõusis 
see kortsunud palgedega. pisar silmis, armas nägu ta filme ette. 
Kui armas see nägu talle nüüd oli... Nüüd alles tundis ta, 
mis see tähendab, mitte oma ema juures olla. nüüd alles 
tundis ta. kui armas ja''tallis ema temale on . . Mis teeb 
ta praegu? On tn ülepea weel elus? . . 

5aus keeras ennast teise tülje peale ja pigistas kiria 
weel kõwemine oma tuksuwa südame wastu . . Selge pisar 
langes pittaniisi ta silicliwoltide wahele . . . 

Koit on waitne . . . Kuu walgustab kahwatult ueid hal-
Usi togust, kes iltsteise kõrwal märja maa peal wäsimust 
puhkawad, JO wahisoldati ühetasaselt liikuwat togu, tee nagu 
magades cdasi'tagast sammub. . 

Suurtütt — Hobusteest. 
härjapõlwik. Muidu sakste asjad alati 

on ju itta tõige toredamad, 
tuid nüüd näha saad siin selgestr, 
talades nad wähemalt on — samad! 

Sa ei usu? Waata hobuseid! 
Mõisatest neid saadi üsna w ä h e . 
oh nii wähe, wähe oli neid. 
kellel sündsid päitsed pähe! . > 

Aga taludes — fee ime, eks? 
oli p a l j u neid, tus ruun. tus mära, 
ja tõik wõeti fõjahobustets 
satste näpunäitel ära! 

Ütle weel, et mõisad käiwad ees! 
Talupojad on köit riktad onud. 
neil ju tatud seiswad tallides, 
aga mõisal ainult kronud, tronudi 

Ohata Ott. 
Florraga. . . uäitab nagu hatats korraga müristama ja 

wälNi fähwatama. Lähedal olewa metsatuka tagant läigi
wad tuu kahwatu! paistel tiiwrid ja püssi likud . .'. Kuulid 
lendawad wihisedes üle magajate peade . . . 

Algab meeleheitlik tormamine, karjumine. Igaüks püüab 
oma pilssi pihtu haarata. " 

Hans kargas ehmatanult püsti ja waatas ringi. Metsa» 
tuta tagant tolas kõrwulutustaw pragin ja wihisedes lenda 
sid kuulid Hansu tõrwa äärest mööda" 

Ühe hüppega haaras ta püssi kõwaste pihtu ja tormas 
seltsimeeste juurde, kes ennast juba lahiuguwalmis olid 
seadnud. 

Paugud lätsid itta tihenrnts, kuuldus ainult üts kõrwu, 
lutustaw pragin. . . 

T 

   

» Alles hiljuti asusite siia, ja juba jälle tahate siit ilusast 
korterist wälja kolida?* 

„3«b, majaperenaine ei ole mulle sugugi meele järele." 
„Mis tal siis wiga on?" 
„Miad wihastad, tead fa, hirmsaste tema Saksa wiisi 

,akuraat" olet." 
^Milles fee siis ennast awaldab?" 
.Üüriraha nõuab alali täpipealt?" 
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Hundi lugu. 
Miili oliwad toredad asjad need,'... 

Wiljandis wihuti. teha teed, 
trahwiti mehi ja pandi aresti, 
terwed waliad tõmmati mesti 
teegi ei teadnud öelda: mispärast 
ja mite maailm täis oli tarast. 
Lõppude löputs tuid selgus sasi 
see oli Ulitsalt jn Tatsa asi: 
Hundi oodatnd woorad need, 
lellele tarwis lats lata teed. 
teed, mis kõwa ja sirge jn sile, 
mille peal sõita on wirge ja wile, 
et sealt läbi saats tõrgem sats, 
te Uel taasas on — 42! 
Waat, mispärast seal oldi wali 
ja mits polnud see'sugugi nali , . . 
Otrnefs weel märgati Õigel aal. 
missugune kord on siin ineie maal: 
tohused täida ja matsud kdit matsa. 
Ülemats üksinda pea — saksa! 

Ohaka Ott. 

l^MI^^U?" """'" 
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Jaapanlased wõtawad Tsin»dao wiimase tantsi tormijooksul ära. 

Kuupaistel hiilgawad tiiwrid itta lähi,lesid. . . 
„Ha uiTbiKn!* kõlas korraga mürisew hüüe. Hans haa

ras püssipärast kõwaste kinni ja pigistas ema kirja kõwaste 
oma lainetawa rinna wastu. . . 

«Edasi .' Äitaha Vereimejad I" 
Mürisewate hüüetega tormasid nad otse läikiwate tüw 

riie otsa . . . 
Algas äge lahing. Püssipauttisi ei olnud peaaegu stlgugi 

kuulda. Vilkusid ainult pttssititud ja kuuldusid röökimised, 
karjatused, ergutuse hüüded. 

Hans töötas wisalt. Kõigest jõust wirutas ta püssipä» 
raga läitiwaid kiiwreid ja sirutas nii mõnegi sakslase maha. 
Ta südames kees õiglane wiha nende piinajate wastu, kes 
teda oma wõimu all olid pidanud ja tema esiwanemaid 
aastasadasi piitsa all hoidnud. Nüüd oli tättematsmise tnnd 
katte jõudnud, kõige püham tund. . . 

Korraga käis wiha wärin Hansu tehast läbi: mõni samm 
temast eemal seisis Saksa ohwitser ja. toorelt naerdes, sörkis 
ta oma werest nõretawa inõõgaga Wene soldati haawatllt 
keha.. . 

Weri tnngis Hansule pähe. Ühe hüppega oli ta alatu 
mõrtsuka juures ja wirutas sellele kõigest jõust püssipäraga 
wastu pead. Kõlas nõrk karjatus, weri tungis ohwitseri — 
mõrtsuka lõhkise kiiwri alt palgedeie ja wihase oigamisega 
langes ta maha . , . 

Hans naeratas — kuid sel silmapilgul tundis ta põle° 
tawat walu oma pahemas jalas, ta silmade ees läks köit 
mustaks, terwe keha jäi imelikult nõrgaks ja ema kirja hel
laste, nagu kallistades, rinna wastn pigistades langes ta 
hääletult maha . . . 

Ta kõrwas kumisesid ainult weel seltsimeeste wõi Kurikas 
..hurra!" ja harwad püsside paugud. . . 

Oli pime, tui kottis, kui Hans oma uimastusest ärkas. 
Pilwed olid kuu kahwatanud palge footnks oma alla mat° 
nud, ainult tusagilt pilwe wahelt wilkus mõni üksik täheke... 

Hans, tatsus ringi waadata, tuid ta silmad ei suutnud 
midagi läbi pimeduse näha. Kuid ta hing tundis, et ta 
kusagil hirmsas kohas wiibib. 

Järsku — Hans jäi kuulatama — päris ta ligidal tuul 
dusid tasased oigamised ja tumedad soigumised. Walu peale 
waatamata, mis haawatud jalg iga liigutuse juures sünni° 
tas, roomas ta siiski ettewaatlikult sinna poole. Natukese 
aja pärast oli ta juba oigaja juures. Hans tuksatas — see 
oli just seesama ohwitser, teda tema tooruse pärast karistanud 

Niipalju tui Hans wõis itäha, jooksis weri sorinal ohwitseri 
kiiwri alt mööda ta palgeid alla. Hans wõttis ettewaatlik 
tult haawatu kiiwri pean ära ja — — suure waewaga suu-
tis ta ennast hoida, et mitte pikali langeda. Ta tundis seda 
ohwitseri! Ta tundis seda toorest, halastainata nägu, mida 
la pimedus wariata ei fttutnub. See oli — tema tobuUUa 
mõisniku poeg. Hansu südant täitis kirjeldamata wiha. See 
oli see, teo oma kergemeelsusega palju tUlaelanitta õnnetuks 
oli teinud, see oli see. kes tenia ema kohast ilma oli jätnud 
ja jaunaurtsitussc elama pannud! Ja nüüd lautas ta. wõi* 
inetult siin wõitlusewäljal inaas. Saatus ise matsis talle 
tn tegude eest katte . . 

Haus seisis tükk aega kiwistannlt oma ohwri juures 
põlwili maas. Saatuse teed olid neid siin kokku juhatanud, 
kaugel kodumaalt . . . Hansu südant täitis rõõm, tuid 
inimlittld tundmused ei olnud tast weel lahkunud. Nuttu 
tõmbas ta oma pluusa nööbid eest lahti, rebis särgi küljest 
tüki ära, pühkis haawatu pea werest puhtaks ja katsus tui" 
das wõimalik werejooksu seisma panna, oma walu tähele 
panemata, mis ta jalg sünnitas. 

Haawatu liigutas, lõi silmad lahti, ja tasane hüüe tuli 
üle ta kahwatanud huulte kuuldawale Ta käsi nagu kobas 
midagi külje peal, tegi ühe rutulise liigutuse . . . käis hele 
pauk. . . pilkaw naer kõlas kohutawalt läbi waitfe õhu. 

Hans tundis hirmust waln rinnas. Ta südant täitis 
sel silmapilgttl niisugune wiha, mida ta iial polnud tundnud. 
Hirmsa kisaga tõstis ta oma rusika ja lastis kõigest jõust 
alatu mõrtsuka pähe tukkuda. Siis langes ta tumeda oiga* 
miscga tagaspidi maha . . . 

Riks. 

Katid omakestil. 
,.Noh, kudas ou, kas walmistab?" 
,Mis jaoks?" 
..Aga esimese lumega jahile minna?" 
,Mis pagana jahipidamine nüüd wõi . . . pole midagi 

huwitawat." 
..Kudas nii?" 
..Pole ^kärakat" ühti. mis sa muidu taimetad." 

vv 
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Dardanellid" kinni! 

 

  

 

 

W e n e l a n e : „Noh, Mohamed Allahowitsh, loe kähku 
oma wiimane „ Salem aleikum" ära, ja ma pigistan su 
„dardanellid" jäädawalt kinni!" 

Metsawennad. 
F. Ergin. 

Kändude ja mätaste wahelt, üle maha raiutud hiigla-
puude tüwede hulasid nad maha põletatud küladest ja pere-
dest mädasoo ja laugastega piiratud läbipääsemata metsa 
tihnikusse. 

Siin lagunenud jahimaja ääres, wana tamme all aru-
tasid nad oma asju ja wõtsid siit hulljulgeid kallaletungi-
misi ette. 

Neid tundsid kõik ja warjasid kõik, ja nad teadsid kõik, 
ja häwitasid waenlast, kus aga iganes wõisid. 

Neid oli just kuuskümmend hinge. 
Kuuskümmend „metfnwenda". 
Iga kord kui waenlane naabruse külades rüüstas ja 

rüwetas — ilmusid metfawennad ja tasusid kätte. 
Siis kadusid suured ja wäiksed wäeosad. häwitati moona-

woorid ja wäesalgad, ja waenlased sattusid koleda hirmu 
surwe alla. 

Metsawennad olid tabamatud ja nad kadusid niisama 
ruttu kui ilmunud olid. 

Alati nähti nende ees kõrget wanamehe kogu, pikkade 
hallide wurrudega. 

Ja kohutawat hirmu tundes jutuetasid sakslased hirmsast 
Ian'ist, metsawendade pealikust. 

Musta kaarena wenis kõrgele taewa alla kurja kuulu-
taw suitsusammas. Ärewad hädakella löögid lõikasid läbi 
oru tummast waikusest. 

Weripunane päike weeres metsa taha looja. Tema 
wiimased kiired wirwendasa jõe mustjatel lainetel ja kadusid. 

Nelja lähines jõe äärde ratsa-wahisalk. Terawate orki-
dega kiiwrid tunnistasid nad sakslasteks. Neid oli ligi 
poolteist sada ühes ohwitseriga. 

Tulid hooste seljast maha ja wiisid hobused jõe äärde 
jooma. Jõe kaldalt konnaoside seest leidsid soldatid wana 
talupoja, rebisid ta wälja ja andsid kuklasse, wedisid ohwit-
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seri juurde, kes sel ajal sillapalgi peal istus ja sigarit 
suitsetas. 

„Kes sa oled?" küsis ohwitser tõlgi läbi. . 
.Iatsõk." 
„Mis sa siin teed?" 
„Peitsin teie eest ära." 
„Kus kasakad on?" 
„Hommikul läksid waat' sinna." Wanamees näitas 

metsast eemale teise külge. 
„Kui palju neid oli?" 
„MUte wäga palju." 
„Aga jalawäge oli?" 
„Ka jalawägi oli." 
„Palju?" 
„Palju! Salk salga järele — arwasin juba, et lõppu ei 

tulegi." 
„Aga küla siin lähedal on?" 
„On. Kohe siin metsa taga." 
,,Kas teed tunned?" 
„Miks ma ei peaks tundma." 
„Siis juhi meid sinna. — Ja silmas pidada seda Poola 

koera! Kui wähegi midagi juhtub, kuul pähe! Hooste 
selga!" käsutas ohwitser. 

Wäesalt seadis ennast korda ja liikus metsa poole. 
Wanameest aeti ees. 

Metsas oli peaaegu päris pime. 
Tundus mulla, sambla, seente haisu. . . 
Liikumata, tühi, waikne . . . Ainult wilunud silm wõis 

saja-aastaste metsahiiglaste tüwede taga üksikuid warjusi wargsi 
hiilamas näha. 

Ei kõppu . . . ei kahku... 
Tee ääres peatati. 
„S i in ! " sosistas keegi. „Siit lähewad läbi! S i i t ! " 
Ettewaatlikult piilus hall wanamees tee peale wälja. 
Pshefhimbitsi Jan! 
Nagu tiiger küürutas Jan puu taha ja luuras saaki. 
Ja see oli juba ligidal. 
Ees sõitsid kaks dragunit, püssid põigite üle sadula, 

sammu kolmkümmend nende taga wäesalt, wanameest ees 
ajades. 

„Noh kas on weel kaugel?" küsis ohwitser. 
^Pärale jõudsime..." wastas wanamees, ja kargas 

korraga nagu oraw üle kraawi ja kadus puude wahel. 
Ühtlasi raksatas mõlemilt poolt tee kõrwalt kogupauk ja 
helises kajana kaugele. 

Sakslaste äärmised read prantsatasid maha. 

Täbar lugu. 

 
  

 
 

 
 

    

„Pagan sellest aru saab! Sööt on küll üliwärske ja 
pealtnäha maitsew, aga peäle wana poolsurnud Türgi roU 
ei taha enam ükski puuri minna!" -
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Ratsanikkudest wabaks saanud hobused tormasid metsa 
mööda laiali. 

Teine kogupauk,'' ja weel kolmkümmend meest langesid 
sadulast. 

Kostsid haawatute oigamised. 
Kohmetanud sakslased jooksid hunikusse. 
Kogupaugud aga käisid wahetpidamata, waenlast itta 

rohkem ja rohkem häwitades. 
Wiimaks tuli sakslastel märkus pähe. Nad kargasid 

hooste seljast ja tormasid paljaste mõõkadega metsa. 
Algas wõitlus silm silma wastu. 
Metsawennad taganesid rahulikult, walusaste hammus-

tades,, ja waenlase read sulasid. 
Äkitselt kaswas Saksa ohwitseri ette nagu maa seest 

hirmsa Jani kogu. 
Sakslane laskis tema peäle, kuid kuul läks mööda, aga 

Jani püssipära wajus ohwitseri kiiwri peale, purustas selle 
ja lõhestas pealuu. 

Rägisedes langes sakslane. 

Weripunane kuma kerkis poolesse taewasse. 
Oli walge kui päewa ajal ja hiiglapuud wangutasid 

wihaselt latwu ja'̂ mühisestd. 

Kolimisel. 
Keiser }a õuetond on Wienist 
ärasõitmiseks täielikult walmis. 
( A j a l e h t e d e s t . ) 

Kepi najale toetades sammub Franz Josef oma kabinetis 
ja waatab järele ,kudas tema reisukohwrid kinni pakitakse. 

„Selles on kõik tema, wa Willu, süüdlane. Noh,? kuhu 
ma rutud lähen? Wõib olla, et ei ole rongisigi enam," 
toriseb elatanud keiser. 

lff
:lKc$teet, kas neeb fotib ta panen ?" küsib ttmtt, 

ärapeetud ja mitmest kohast juba nõelatud sokipaari Franz 
Iosestle näidates. 

„Pane, pane! Jumal teab, kas mul paremaid fokkisi 
enam leidubki!" 

„Teie, majesteet, ärge kurwastage. Kui waja on, 
annan omad. Mul on kaks paari uusi sokkisi. Naine kinkis 
sünnipäewaa." 

„Tänan, tänan'. Oh, üle lõi mind see Willu. Ikka 
kiitis: „sinna lähen, ja selle riigi wõidan ära. Terwe Europa 
wõtan silmapilk ära. Minu käes käib see kähku." Aga mis 
nüüd wälja'tuli?" 

„On üks wa' kehkenpüks, armastas alati kiidelda, 
majesteet.MTeil poleks maksnud teda kuulata. Sõnade 
peale on ta meister küll!" 

„OH, kus pagan temaga! Minul, wanal inimesel, oleks 
nüüd mõnus soojas nurkas istuda, selle asemel aga pean 
iseoma pealinnast ära põgenema." 

„See on tõsi, majesteet," kinnitas teener. 
„Aga mis räägiwad minu kallid rahwad? Sina ju käid 

wäljas ja kuuled." 
„Mis neil rääkida, paraku, on? Nad loewad ju niisama 

ka ajalehta, ja need waletawad niisama nagu Willem. 
Esiteks kirjutati, et Moskwa peäle lähme, kord jälle, et Petro-
grad ammu juba wõetud, aga nüüd tuleb wälja, et lugu 
koguni nii pole. Näe, Galitsiagi oleme juba kaotanud. . ." 

„Kas tõeste? Ma ajalehti ju ei loe. Silmad ei seleta 
enam hästi ja pole ka suurt huwitust. Aga, kuule, kuhu me 
nüüd sõidame?" 

„Salzburisse!" 
„So, so. Aga kas seal wenelasi ei ole?" 
„Aga Jumal neid teab! Ajalehed kirjntawad, et weel 

ei ole." 
„Ole õige wa' kallis, kuula telefoni kaudu järele. Ah 

jah, kus mu maakaart on? Ma tahan waadata, mis mul 
järele jäänud on." 

„Ma pakkisin selle juba sisse. Ta on"'üsna waikseks 
jäänud ja läbi wettinud." . . . , . .. . . . . ;., -, ,T- . 

   

 

     
 

    

     

 
 

  
 

  
 

         

    

    
 

     
 
 

   
  

 

  
 

  
 

Need neiud endid ehiwad ja ehiwad, ja leidub lollist, 
kes neid wafywab . . . 

„Läbi wettinud? J Kus ta siis märjaks sai?" 
.Majesteet ise ju waatab teda alati ja nutab ühtelugu. 

Pisarad ongi ta niiskeks teinud." 
„Tõsi, tõsi! Aga, ole hea mees, ütle, kas mull teeraha 

on ka?" 
„Kui tõtt öelda, pole midagi. Ma tahtsin Willemi 

kingitud aurahad pandimajasse wiia." 
„Aga kas nende eest midagi antakse?" 
„Peab õnne katsuma." 
„Halb, halb, halb on lugu." Head on mul ministrid 

kah. Palka ja aukõrgendust oskasid wälja wõtta, aga 
Galitsiat kinni pidada ei mõistnud." 

„Ma arwan, et aeg on juba waksalisse minna." Jääme 
muidu wiimaks weel hiljaks, mine tea ehk tulewad kasakad." 

„Mis sa ütlesid? Rut tu! Wõib olla, ehk nüüd weel 
jõuame,Salzburisse." 

„Aga kuhu krooni käsite panna?" 
„Nh, kus pagan temaga! Aega nüüd weel krooni peale 

mõtelda. Mina olen juba pea kaotanud, sina aga muretsed 
krooni pärast. Ruttu,^ruttü! Ii Ä—ä—ä—h-^h '." 

W. R. 

Rahukohtuniku juures 'Petrogradis. 
K o h t u n i k (hiiglakaswuga kaebealusele): „Mispärast 

te nad mõlemad läbi peksite?" 
K a e b e a l u n e : „ I a kudas siis muidu, kohtuniku 

herra! Tema nimetas teda austri alaseks, aga see teda faksla» 
seks. No kudas mina, Wene inimene, neile siis tuulewarju 

„ei pidanud tegema?" ....... ..... .„,. . . ,„., „ , _, 
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„Noh, der deifl> mi? loouiad need muid on ? Abessinia 

metskassid, mia. .? Tahate wist loomademnja asutada?" 
„M!t,ge itta l Mis metskassid! Need on hobused ju 

lähewad kroonule sõjawäe tarwiduste jaoks,. . Ega ma 
sinna parelnaid hakka wiima... Olge itta te kah! Wenelane 
o»l rumal ja temal on ükswit missugune see loom on. hea 
asi tui ta aga liigud.,. Teine asi, tui Willem oletg n2ud« 
««d, noh, siis muidugi oleks paremad wiinud !" 

Tu 
j 

,.Noh. mis le oma .Jooste" eest saite!" 
„Mi~-mci . . . mina . . , sain .. . kaks aastat wangiroodu! 

Austria staabis. 
..Palju on meil praegusel silmapilgul sõjawäge?" 
«Oli poolteist miljoni; wiissada tuhat me kaotasime, 

järelikult on meil weel taks miljoni." 

,,Mde Matsi" 10. sõjanumbris ilmunud mõistatuste 
seletused: 

!. 'Wccbnuinirntl, sest et sellel tuul lõige wähem päiwi otu 
!l. Wiies wõtab muna tihes waaguaga. 
III Sepn lõõts. • 

Vteie Matsi järgmine (13) föjannmmer ilmub 
15. nowembril f. a. 

A**: Wl»t«taw toimetaja Hatsd Hantzon. 

 
W i l le m : „K,ti mitte muud moodi, sits niiwiisi on 

iltngi tõik maailm minu jalgade all!" 

Söjakohane lugemifewara. 
^Teaduse" kirjastas soowilad oma sõja ja ajaloo raa

matute seast ajakohaseks lugemiseks järgmisi: 
Romanawite suguwõsa. Keisrite piltidega. Hind 20 kop. 
Eestimaa Wene riigi alla saamine. Piltidega. Hind 80 k, 
Kroonitud wang. Tiirai sultanikoja snladnsed jn hirm< 

sad knritöi>d. Hind 50 lop. 
1821 a.Igawene uni. NapoIeonis5jaiäitWencmaale.H.?<tt. 
Liibawist Tshushimani. Hind 50 tov. 
Taganemine. Wc,u"Iaapani sõjast. Hind 80 kop. 
Sewastopoli ümberpiiramine. Lec, Tolstoi. Hind 20 top. 
Nandewennad. W. Uexküll. Jutustused ftankana rahwa 

elust. Hind 50 kop. 
Elu Tsaari eest. Ajaloolik jutustus. Hind 1 rubla. 
Taewa ja maa wahel, õhureiside ti jelduscd. Pilti

dega. Hind 15 kap. 
Isamaa sõda I. «öjakäil Wenemaale 1812. a. Pul* 

jude lahingute ja söjategelaste piltidega. Hind 15 kop. 
Isamaa sõda ll. Saksa soldati wangipõli Wenennm! 

1812—1814. Hind 12 kop. 
Tellimise adress: r. Pesen*», „Teaduse* kirjastus. 
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